
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Benevolent Fund Help Line: 706-782-5152       Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Octubre 26, 2025  

Our parish depends on the faithful support of our members. By giving online, you make it easy to 
contribute regularly—whether you’re at home or away. Simply scan the QR code to get started.  

Nuestra parroquia depende del apoyo fiel de sus miembros. Al donar en línea, haces que sea fácil contribuir 
regularmente, ya sea que estés en casa o de viaje. Simplemente escanea el código QR para comenzar.  

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Thirtieth Sunday in Ordinary Time 
October 26, 2025 

       Monday / Lunes 
Tuesday, Thursday, Friday / Martes, Jueves, Viernes 

Wednesday / Miércoles 
Sunday / Domingo     

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez          706-782-5152                     pastor@sthelenacc.org 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne                         404-680-2528                            mtbyrne@byrnelawfirm.net 

Business Manager: Laura Ogram                    706-782-5152                       reception@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez      706-212-2048              reled@sthelenacc.org 

10:00 am - 12:00 pm 
10:00 am - 2:00 pm 
14:00 pm - 6:00 pm 
10:00 am - 1:00 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

El que se humilla será enaltecido.  

Whoever humbles himself  will be exalted.  



ANGEL TREE APPLICATIONS 
Families in need may apply now to receive Christmas gifts for their children 
through our Angel Tree program. Applications are available in the Narthex 
and Parish Office through November 9. The Angel Tree will be in the 
Narthex on November 29, when parishioners can “adopt” an angel and 
purchase gifts. Thank you for helping bring joy to families this Christmas!  
 
ALTAR DE MUERTOS  
In honor of All Saints and All Souls, our parish community will have a 
traditional Altar de Muertos in the Parish Hall from October 31 through 
November 2. 
You are invited to bring 4" x 6" COPIES of photos of your deceased loved 
ones and small items that remind you of them. Please write your name on the 
back and place them in the designated box in the Narthex by October 30. 
These will be added to the Altar de Muertos as we remember and pray for 
those who have gone before us in faith.  
 
THANKSGIVING POTLUCK & COFFEE AND DONUTS 
Join us for a Thanksgiving-themed parish potluck after the 5:00 PM Vigil 
Mass on Saturday, November 1 in the Parish Hall. Bring a favorite dish to 
share and enjoy an evening of food, faith, and fellowship. 
On Sunday, November 2, join us after Mass for coffee and donuts. 
While you’re there, take a moment to appreciate the beautiful Altar de 
Muertos, which will be on display throughout the weekend as we honor our 
departed loved ones.  
 
KNIGHTS OF COLUMBUS – COATS FOR KIDS FUNDRAISER 
The Knights will host a Coats for Kids Fundraiser on Saturday, November 22 
in the Parish Hall. We’re looking for 10 chili cooks to compete in a Chili 
Cook-Off! If you’d like to participate, please contact Dave Splaine at 706-982-
2255. A Taco Dinner will also be served—all for just $10 per person ($5 for 
children under 12). Join us for great food and fellowship while supporting this 
valuable cause!  
 
SOLICITUDES DEL ÁRBOL DE LOS ÁNGELES 
Las familias necesitadas pueden solicitar ayuda para recibir regalos de Navidad 
para sus hijos. Las solicitudes están disponibles en el Nártex y la oficina 
parroquial hasta el 9 de noviembre. El Árbol de los Ángeles estará en el 
Nártex el 29 de noviembre, cuando los feligreses podrán “adoptar” un ángel y 
comprar regalos. ¡Gracias por ayudar a llevar alegría y esperanza a las familias 
esta Navidad!  
 
ALTAR DE MUERTOS  
En honor a Todos los Santos y a los Fieles Difuntos, nuestra comunidad 
parroquial tendrá un Altar de Muertos tradicional en el Salón Parroquial 
del 31 de octubre al 2 de noviembre. 
Se invita a todos a traer COPIAS de fotos de 4" x 6" de sus seres queridos 
fallecidos y pequeños objetos que los representen. Por favor escriba su 
nombre al reverso y colóquelos en la caja designada en el Nártex antes del 30 
de octubre. Estos se colocarán en el Altar de Muertos mientras recordamos y 
oramos por quienes nos han precedido en la fe.  
 
THANKSGIVING POTLUCK Y CAFÉ CON DONAS 
Acompáñenos a un convivio parroquial con tema de Thanksgiving 
después de la Misa de Vigilia de las 5:00 PM el sábado 1 de noviembre 
en el Salón Parroquial. Traiga su platillo favorito para compartir y disfrute de 
una tarde de comida, fe y convivencia. 
El domingo 2 de noviembre, acompáñenos después de la misa para 
café y donas. Durante su visita, tómese un momento para apreciar el 
hermoso Altar de Muertos, que estará expuesto durante todo el fin de semana 
en honor a nuestros seres queridos fallecidos.  
 
CABALLEROS DE COLÓN – RECAUDACIÓN DE ABRIGOS  
Los Caballeros organizarán una recaudación de fondos “Coats for Kids” el 
sábado 22 de noviembre en el Salón Parroquial. Buscamos 10 cocineros de 
chili para participar en un concurso de chili! Si desea participar, comuníquese 
con Dave Splaine al 706-982-2255. También se servirá una Cena de Tacos, 
todo por solo $10 por persona ($5 para niños menores de 12 años). 

Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions / Intention del Papa  

October 2025:  
For collaboration between different religious traditions.  

Let us pray that believers in different religious traditions might work 
together to defend and promote peace, justice and human fraternity.  

Octubre 2025:  

Por la colaboración entre las diferentes tradiciones religiosas. 
Oremos para que los creyentes de las diversas tradiciones religiosas trabajen 
juntos en la defensa y promoción de la paz, la justicia y la fraternidad 
humana.  

Donations Week of 10/20/2025 

Offertory (includes online) $6,092.75 

Altar Society (includes online) $120.00 

Benevolent Fund $0.00 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

Fiscal Year 

Offertory 

Actual 
Jul. - Sep. 2025 

$81,762.39 

Budget 
Jul. - Sep. 2025 

$99,177.51 

Short 

-$17,415.12 

Annual 
Appeal 

GOAL 
$25,300.00 

RECEIVED 
$21,228.25 

Amount 
Remaining 

-$4,071.75 

 
Thirtieth Sunday in Ordinary Time 
October 26, 2025 

Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Octubre 26, 2025  

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, October  27 English 9:00 am (†) John Lenahan 

Miércoles, Octubre 29 Español 7:00 pm (†) Jesua Mendieta 

Thursday, October 30 English 9:00 am (†) Pat Marcellino, Sr. 

Friday, October 31 English 9:00 am Almita Peña 

Saturday, November 1 English 5:00 pm (†) James Kyle 

Domingo, Noviembre 2 Español 9:00 am (†) Irene Paniagua Cruz 

Sunday, November 2 English 11:00 am For the People of  
Saint Helena 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Now Is the Time: A Word from Fr. Suárez 

Holiness Is for Everyone 

As we approach the Feast of All Saints, the Church reminds us of a truth we sometimes forget: holiness is not a reward reserved for a chosen 
few, but a call for everyone. Each baptized person is invited to live in union with Christ, allowing His grace to transform the ordinary moments 
of life into paths of love. 

The saints we celebrate were not superheroes. They were real men and women, with struggles, doubts, and weaknesses. Some lived in convents 
or distant missions; others, in simple homes or ordinary workplaces. What united them was their trust in God and their desire to love as Jesus 
loved. 

Holiness does not mean never making mistakes—it means getting up again and again with humility. It is having a heart that seeks God in 
everything: in the silence of prayer, in the patience of daily life, in the forgiveness offered, in the joy shared, in choosing truth over comfort. 
Every act of sincere love brings us closer to the heart of God. 

The saints remind us that grace can bloom anywhere and in anyone. They inspire us to believe that even with our limitations, we too can reflect 
something of divine love. 

This week, as we look to their example, let us remember that heaven is our goal and holiness begins here, in the ordinary. With the Lord’s help, 
our lives too can become a light that speaks of His love to the world. 

Ahora es Cuando: Mensaje del P. Suárez 

La santidad es para todos 

Al acercarnos a la fiesta de Todos los Santos, la Iglesia nos recuerda una verdad que a veces olvidamos: la santidad no es un premio reservado a 
unos pocos escogidos, sino una llamada para todos. Cada bautizado está invitado a vivir unido a Cristo, dejando que su gracia transforme lo 
ordinario en camino de amor. 

Los santos que celebramos no fueron superhéroes. Fueron hombres y mujeres reales, con luchas, dudas y debilidades. Algunos vivieron en 
conventos o misiones lejanas; otros, en hogares sencillos o en trabajos comunes. Lo que los unió fue su confianza en Dios y su deseo de amar 
como Jesús amó. 

La santidad no consiste en no tener errores, sino en levantarse una y otra vez con humildad. Es tener un corazón que busca a Dios en todo: en el 
silencio de la oración, en la paciencia del día a día, en el perdón ofrecido, en la alegría compartida, en la verdad elegida sobre la comodidad. Cada 
gesto de amor sincero nos acerca más al corazón de Dios. 

Los santos son el testimonio de que la gracia puede florecer en cualquier lugar y en cualquier persona. Nos inspiran a creer que también 
nosotros, con nuestras limitaciones, podemos reflejar algo del amor divino. 

Esta semana, mientras miramos sus ejemplos, recordemos que el cielo es nuestra meta y que la santidad empieza aquí, en lo cotidiano. Con la 
ayuda del Señor, nuestra vida también puede ser una luz que hable de su amor al mundo. 

Special All Souls envelopes are  available in the Narthex and in the 
Parish Office. The names submitted will be placed near the altar and 
kept there throughout the Novena, so that those we hold in our 
hearts may be prayerfully remembered at each Mass. Please return 
envelopes by Sunday, November 2.  

 
Novena Schedule 

Monday, November 3, 9:00 AM (English) 
Tuesday, November 4, 7:00 PM (Spanish) 

Wednesday, November 5, 7:00 PM (Spanish) 
Thursday, November 6, 9:00 AM (English) 

Friday, November 7, 9:00 AM (English) 
Saturday, November 8, 5:00 PM (English) 
Sunday, November 9, 9:00 AM (Spanish) 

Monday, November 10, 9:00 AM (English) 
 

Mass of Remembrance  
Tuesday, November 11, 7:00 PM (Bilingual) 

Honoring parishioners and loved ones who  
have passed away within the past two years 

 Los sobres especiales de Todos los Fieles Difuntos estarán disponibles 
en la entrada de la iglesia y en la oficina parroquial. Los nombres 
recibidos se colocarán cerca del altar y permanecerán allí durante toda la 
Novena, para que aquellos a quienes llevamos en el corazón sean 
recordados con oración en cada Misa. Por favor devuelva los sobres 
antes del domingo 2 de noviembre.  

 
Horario de la Novena 

Lunes, 3 de noviembre, 9:00 AM (Inglés) 
Martes, 4 de noviembre, 7:00 PM (Español) 

Miércoles, 5 de noviembre, 7:00 PM (Español) 
Jueves, 6 de noviembre, 9:00 AM (Inglés) 
Viernes, 7 de noviembre, 9:00 AM (Inglés) 
Sábado, 8 de noviembre, 5:00 PM (Inglés) 

Domingo, 9 de noviembre, 9:00 AM (Español) 
Lunes, 10 de noviembre, 9:00 AM (Inglés) 

 
Misa de Conmemoración  

Martes, 11 de noviembre, 7:00 PM (Bilingüe) 
En honor a los feligreses y seres queridos que  

han fallecido en los últimos dos años 

All Souls Novena 2025 
Masses and Prayers for the Faithful Departed  

Novena de los Fieles Difuntos 2025 
Misas y Oraciones por Nuestros Seres Queridos Fallecidos 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, comuníquese con Gabriela Pérez al  
706-212-2048.  
 
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y 
recibir los detalles de la preparación.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en 
casa, en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada 
Comunión o el Sacramento de la Unción.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores de un fin de semana con una donación  
de $50, comuníquese con Laura Ogram  
706-782-5152, reception@sthelenacc.org con su dedicatoria.  
Su mensaje aparecerá en el boletín. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, please contact Gabriela Perez at  
706-212-2048.  
 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact 
the parish office for scheduling and preparation details. 
 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care facility, 
or hospitalized and in need of Holy Communion or the Sacrament of 
Anointing.  

We Need You at Saint Helena! 
As our parish family grows, so do our opportunities to serve. Your gifts—your time, your heart, your willingness to help—make 
all the difference. 
Stop by the parish office to complete our Volunteer Survey and discover how you can help our parish continue to flourish.  

¡Te necesitamos en Santa Helena! 
A medida que nuestra familia parroquial crece, también crecen nuestras oportunidades de servir. 
Tus dones—tu tiempo, tu corazón y tu disposición para ayudar—hacen toda la diferencia. 
Pasa por la oficina parroquial para llenar nuestra Encuesta de Voluntarios y descubre cómo puedes ayudar a que nuestra 
parroquia siga floreciendo.  

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, 
contact Laura Ogram (706-782-5152, 
reception@sthelenacc.org) with your dedication. It 
will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

Gospel Reflection / Reflexión del Evangelio 

“O God, be merciful to me, a sinner.” (Luke 18:13) 
This Sunday’s Gospel contrasts two hearts in prayer—one proud, one humble. The Pharisee boasts of his good deeds, 
comparing himself to others. The tax collector, aware of his failings, simply bows his head and begs for mercy. Jesus 
tells us it is the humble man who leaves the temple justified. God looks not at appearances or achievements, but at the 
sincerity of our hearts. Pride closes us off from grace; humility opens the door to mercy. 
True prayer is not about proving ourselves before God—it’s about allowing God to transform us. When we stop 
pretending we have it all together and admit our need for Him, that’s when His grace begins to work most powerfully. 
Let us pray this week with the heart of the tax collector: “Lord, have mercy on me, a sinner.” And may that humble 
prayer draw us closer to the love that exalts the lowly. 
 
«Oh Dios, ten compasión de mí, que soy pecador.» (Lucas 18,13) 
El Evangelio de este domingo contrasta dos corazones en oración: uno orgulloso y otro humilde. El fariseo presume 
de sus buenas obras y se compara con los demás. El publicano, consciente de sus faltas, simplemente inclina la cabeza 
y suplica misericordia. Jesús nos dice que es el hombre humilde quien vuelve a su casa justificado. Dios no mira las 
apariencias ni los logros, sino la sinceridad de nuestros corazones. El orgullo nos cierra a la gracia; la humildad abre la 
puerta a la misericordia. La verdadera oración no consiste en demostrarnos ante Dios, sino en permitirle 
transformarnos. Cuando dejamos de fingir que lo tenemos todo bajo control y reconocemos nuestra necesidad de Él, 
su gracia comienza a actuar con más fuerza. Oremos esta semana con el corazón del publicano: «Señor, ten piedad de 
mí, que soy pecador.» Y que esa humilde oración nos acerque más al amor que enaltece a los humildes. 

KNIGHTS OF COLUMBUS  
The next Council Meeting has been moved to Monday, October 27th at 7:00 
PM in order to accommodate scheduling of a Fraternal Benefits 
presentation at 8:00 PM. This date change only applies to October.  
Men of the parish who are interested in joining are warmly invited to attend 
or to contact a current Knight for more information.  
 
 
ALTAR SOCIETY 
The Altar Society meets on the second Tuesday of each month at 11:00 AM 
in the Parish Life Center. The next meeting is Tuesday, November 11th at 
11:00 AM.  

CABALLEROS DE COLÓN 
La próxima reunión del Consejo se ha trasladado al lunes 27 de Octubre a las 
7:00 PM para dar lugar a una presentación de Beneficios Fraternales a las 8:00 
PM. Este cambio de fecha aplica únicamente para el mes de Octubre.  
Invitamos cordialmente a los hombres de la parroquia que estén interesados 
en unirse a asistir o a ponerse en contacto con un Caballero actual para más 
información.  
 
SOCIEDAD DEL ALTAR 
La Sociedad del Altar se reúne el segundo martes de cada mes a las 11:00 AM 
en el Parish Life Center. La próxima reunión será el martes 11 de noviembre  
a las 11:00 AM.  


